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第 13 課 早退してもよろしいでしょうか 

 

目標 

Có thể xin phép về sớm và nêu lý do về sớm. 

 

会話 

Nhân viên    :Cửa hàng trưởng, xin lỗi anh… 

Cửa hàng trưởng :Ừ. 

Nhân viên    :Xin lỗi anh, hôm nay cho phép em về sớm được không ạ? 

Cửa hàng trưởng :Em có chuyện gì à? 

Nhân viên    :Dạ thật ra, đột nhiên em bị đau bụng... 

Cửa hàng trưởng :Vậy à? Em có làm sao không? Sắc mặt em nhìn không tốt 

lắm... Hôm nay em về sớm đi nhé, công việc không sao đâu. 

Nhân viên    :Cảm ơn anh. Em thật sự xin lỗi ạ. 

Cửa hàng trưởng :Hôm nay về nhà ngay và nghỉ ngơi đi nhé.  

Nhân viên    :Vâng, em hiểu rồi ạ. Vậy em xin phép về trước ạ. 

Cửa hàng trưởng :Em vất vả rồi. Chúc em mau khỏi nhé. 

 

ことば 

調子 tình trạng (sức khỏe)  許可 sự cho phép, xin phép  早退する về sớm   

実は sự thật là  顔色 sắc mặt  あがる tan làm 

お先に失礼します tôi xin phép về trước.   

お疲れさまでした anh/ chị đã vất vả rồi.   

お大事に anh/ chị giữ sức khỏe nhé  休憩（する） nghỉ giải lao   
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面接 phỏng vấn  体調 tình trạng sức khỏe   

熱 sốt  のど họng  せき ho 


